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B.I1. buprokosa

OTHOKVYABTYPHAA CITELHTMOMKA KOHIEITTA «CTAPOCTDb>»

PaccmaTpuBaercs aTHOKyAbTypHas creldrka KOHIENTa «CTapocTh>. [lopdepkuBaercs, 4To oTpaske-
HH€ KOHIIEITa, BhIPAXKAIOIerocs B AeKCHKe, pPa3e0AOru3Max, HapeMUOAOTUYECKOM GOHAE SA3bIKA, ABAS-
er o601 00IMPHYIO 6a3y AAS H3YYeHHS OCOOEHHOCTE!N AMHIBOKYABTYPbI, 2 KOMITAKCHDII QHAAHM3 9THX
AQHHBIX IIPEATIOAATAeT BBICOKYIO 3¢ EeKTHBHOCTD HCCAeAOBaHMA. OTMEYeHO, YTO aKTyaAbHOCTD H3yde-
HHS KOHIIENTa «CTAPOCTb>» COCTOUT He TOABKO B A3BIKOBOM XapaKTepPHCTHKE, HO U B BOCIHTATEABHOM
aCreKTe, CBSA3AHHOM C 9TUKO-QHAOCO(CKUM OTHOLIEHHEM K CTAPOCTH B PAMKAaX KOHKPETHOM KyAbTYPBL.
CormocraBAeHne AQHHBIX YKa3aHHOTO KOHIIENTa B PYCCKOM M aHTAMHCKOM KYABTYPaxX AAAO BO3MOXKHOCTD
YTOYHHTD STHOKYABTYPHYIO CIeLUKY: B YACTHOCTH, AHTAUYAHe O0Aee CKAOHHDI COOTHOCHTD CTAPOCTb
C MYAPOCTDBIO, YMOM, TIePeKHMBATh IO TOBOAY YTPAThI TPUBAEKATEABHOCTH, HEBHMMAHMUS K CTAPIIMM, B TO
BpeMsi KaK PyCCKHe OTHOCSTCS K AAHHOMY SIBAGHHIO O0Aee BRIACPIKAHHO-GHAOCOPCKH, OHH Yallje CpaB-
HUBAIOT «CTap H MAAA>, OTHOCSICh K CTAPMKaM IPH BHEIIHe  rpybocTH, ObITh MOXeT, HoAee AyLIeBHO.
Katouesvie cr06a: KOHIIENT «CTapOCTb>, AHTAMICKAS KYABTYpPa, PyccKas KYABTYpa, STHOKYABTYpHas
criejuduKa, AeKCHKa, $Pa3eoAOrHs, TAPEeMHUOAOTHIECKHUIT GOHA.
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V.P. Biryukova
ETHNOCULTURAL SPECIFICITY OF THE CONCEPT “OLD AGE”

The ethnocultural specificity of the concept “old age” is considered. It is emphasized that the reflection
of the concept, expressed in vocabulary, phraseological units, paremiological fund of the language, is an
extensive basis for studying the features of linguoculture, and a comprehensive analysis of these data pre-
supposes high research efficiency. It is noted that the relevance of studying the concept of “old age” is not
only in the linguistic characteristics, but also in the educational aspect associated with the ethical and
philosophical attitude to old age within a specific culture. Comparison of the data of this concept in Rus-
sian and English cultures made it possible to clarify the ethnocultural specifics: in particular, the British
are more inclined to correlate old age with wisdom, intelligence, worry about the loss of attractiveness,
inattention to the elders, while Russians are more restrained in this phenomenon. philosophically, they
often compare “old and young”, treating old people with outward rudeness, perhaps more sincerely.

Keywords: concept “old age”, English culture, Russian culture, ethnocultural specificity, vocabulary, phra-

seology, paremiological foundation.

Besedenue

AAS aHaAW3a BRIpaXKEHHS KOHIIENTAa B TOM
WA MTHOM $I3BIKE, B TOM YHCAE IIPU CPABHEHNH
A3BIKOB, HEOOXOAMMO Ipuberarb K pasHO-
00pasHOMYy pacCMOTPEHHIO AeKCHKH, ppase-
oaoruy, mapemuosoruu. Ilpudem ecan cob-
CTBEHHO A€KCHKA AOCTaTOYHO YHHUBEPCAAbHA
(T.e. BKAIOUAET CAOBA PA3AUYHbIX YacTeit peuw,
PA3AMYHON 3MOLMOHAABHO-CTUAUCTHIECKON
OKPACKH, COYeTaeMOCTH ¥ TaK AAAee, YTO I0-
Ka3bIBaeT 0COODII CMBICA PACCMOTPEHHS CO0-
CTBEHHO A€KCHKH, CBSI3AHHOI C KOHLIENITOM),
TO $Pa3eOAOTHS IIOAIEPKHYTO IKCIIPECCUBHA,
IIO3BOASIET PACCMOTPETDb KOHIIENT <«aKI[eHT-
HO>» (OBITD MOXXET, C HECKOABKMMH 9KCTIpec-
CHUBHBIMH aKIJeHTAaMU B PaMKaX KOHIEIITa,
3adMKCHPOBAHHBIMA s13bIKOM). UTO KacaeTcs
[IapPEMUOAOTHH, TO OHA He TOABKO OTAUYAETCS
9MOIJMOHAABHO-OIEHOYHOH aKIJeHTHOCTDIO,
HO U [TOKA3bIBaeT PHAOCOPCKYIO OL[eHKY TOTO
HAM MHOTO KOMIIAEKCA SBACHUH B pycAe KOH-
IemTa.

Pesyrvmameor. Aexcuxa

VHTepecHO, 4TO, COTAACHO HMCCAEAOBaHH-
am [2], B HameMm s3bIKe BBHIAGASIETCS OKOAO
70 AeKceM, CBA3AHHBIX C KOHIIETITOM <«CTa-

pocTb». B COOTBETCTBUM CO CAOXKHOCTBIO,
6OraTCTBOM PYCCKOTO SI3bIKA XapaKTep ITHX
AEKCEM AOCTaTOYHO PasHOOOpaseH: B YacT-
HOCTH, pedb UAET O CAOBAX, OTHOCSIIUXCS KO
BCeM 3HaMeHaTeAbHbIM YacTsM peun. Cyme-
CTBUTeABHbIE 0abywika, 6abyivkd, eemepa,
dedok, mamywixa, semxocme, yssdanue 1 APy-
rve OTAMYAIOTCS HEMAAOH OMOLMOHAABHO-
CTBIO, OLIEHOYHOCTBIO, OTTEHKAMH 3HaYeHHI,
OHH CBSI3aHBI C KOHIJEIITOM «CTapOCTh>» KaK
IpsIMO, TaK M accoluaThBHO. Tak ke 06cTo-
HT AEAO C [IPUAAraTEAbHBIMH, TAATOAAMH, Ha-
peunsimu (6abkun, dedosckuil, npexAonHblil,
cmapo3asemHviil, BeMuiaMy, No-CMAapyuiedvl
HTA.).

VccaepAOBaTeAN OTMEYAIOT GOABIIYIO A€K-
CHYECKYIO IIAOTHOCTb KOHIJEITa, O KOTOPOM
HAET pedb: [IOYTHU BCe PACCMOTPEHHbIE AEKCe-
Mbl OKa3aAMCh BKAIOYEHBI B CAOBOOOpPa3oBa-
TeAbHbIe, $OPMOOOPA3OBATEAbHbIE L[EIIOUKY,
BOIIAM B COCTAB 3HAYMTEABHBIX CAOBOOOPa30-
BaTeAbHBIX THe3 (BepIIMHaMK KOTOPBIX CTa-
AU cmapuil, semxuil, 0ed, dpesHuil, IpaxAbLil).
Taoke CTOMT OTMETHTb 9KCIAMLUTHOCTD
SIACPHOJ CeMbI B a6COAIOTHOM GOABIIMHCTBE
CAYYaeB, YTO CBS3AHO OILITH-TAKHM C KOPHS-
MH CAOB, YKa3aHHBIX B OAFDKAFIIMX CKOOKax
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Boimre. KoHeuHo, B cayyae ¢ BO3pacCTHBIMH
KOHIIENITAMU HIPAeT POAb eHAEpHOe 3Hade-
HUe, TP 3TOM 3aKOHOMEPHO, YTO HMEHHO
B PAMKaX KOHIIENITA «CTAPOCTb>» 9TO 3Hade-
HIe AQAEKO He Tak BaxkHO. [IposiBAsIeTCsT AQH-
Hasi 0COOEHHOCTb B HEKOTOPBIX OAHOKOPEH-
HBIX HAMMEHOBAHMSX AIOAEH Pa3HOTO IIOAQ
(cmapux — cmapyxa; cp. ronowa — desywka;
MyHux — 6aba); B «6ecrioAbIx> cobupareAb-
HbIX HAMMeHOBaHUAX (cmapve, cmaputve, Cp.
Myxcutve, 6abbe); B aKLEHTHPOBAHUU 3HAde-
HIS POACTBA, a He [T0AA B KOPHSIX -6a0-, -0ed-;
B CTEPTOCTU CEMAHTHKHM II0AQ B AeKCeMe de-
dosckuti ¥ T.IL

H.B. KproukoBa uimer o TOM, 4TO CAOBap-
HBIN COCTaB PYCCKOM AMHIBUCTHUYECKOM CHCTe-
MBI ITOKAa3bIBAeT IIPEACTABACHIE O CTApPOCTH
IPEXAE BCEro B CBS3H C TAKMMH Ka4eCTBAMH,
KAaK «CAQ0OCTh, HEMOIIHOCTb>», «yTacaHUe,
AAUTEABHOCTD
Bce
9TH KOMIIOHEHTHI HAAMYECTBYIOT B CEMAHTH-
9eCKOI CTPYKType SIAePHOTO pelpe3eHTaHTa
KOHIlenTa — AeKceMsbl cmapuii. Hapo orme-
TUTb, YTO B PYCCKOM AEKCHYECKOH CHCTeMe
BeCbMa HeSIPKO BBIPOXEHA COOTHECEHHOCTb
CTApOCTH C OTBITHOCTBIO (TOABKO B OAHOM U3

A3PYUHICHUEC > <AABHOCTb
’ /]

CyIIeCTBOBAaHUA>»>, <«HU3HOIIEHHOCTb>.

OTTEHKOB 3HA4Y€HUMN IPHAAraTEABHOTO CMd-
poili — AABHO 3aHMMAIOIIMKCS KaKoM-Au60
ACATEABHOCTBIO; OIIBITHBIN, ObIBaAbIl (10
cmapoil namamu; cmapoiti 30p06eﬁ); B 3Haue-
HHU cAOBa gemepan. MHTepecHo, uTo cBOEO-
OpasHasi HeraTHBHAsI OKPACKa, YacTO COIpPO-
BOXXAQIOIIAs CAOBA KOHIENTA <« CTApOCTh>
B PYCCKOM S3bIKe, IPOSIBUAACD M 3AECh: B OIIpe-
AEAEHHOM KOHTEKCTe CAOBO 8etepaH IIOHUMa-
€TCsI KaK CTapblil pa3OUThI 9KHUITAXK.

ToBopst 0 HeraTUBHOH OIieHKE, B AAHHOM
CAyyae HAAO HUMeTb B BHAY M <«yTacaHHe>»
9eAOBEKa, APYTOrO CyOBeKTa HAM OOBeKTa,
U CBOEOOpasHOe <«OCYyXXAEHHEe> (6bITH MO-
JKeT, He Bcepbes) — K IIOCA€AHEMY BapHaHTy
MOYKHO OTHECTHU AEKCEMBI XPbit, 2PbiM3a (cBo-
ero popa 6paxusie CAOBA), a TAKXKe, HaIpu-

Mep, cmapukan, cmapukawka (MoxHo o6pa-
TUTh BHUMaHHE HAa HEGOABIIOE KOAMYECTBO
CpPeAU CAOB TaKOTO POAA HA3BAHHI AUL] XKEeH-
cKkoro noaa). EcTb B paMkax AaHHOTO KOHIIeT-
Ta, HAI[POTHB, CAOBA C AACKOBOI OLIEHOYHO-
CTBIO, CTOAb CBOFICTBEHHON HAlIeMy SI3BIKY:
6a6y.s, 6abyseuxa (IPUMEPOB AHL] XeHCKOTO
oA 3aech 6oabire). Ectb u «mpoMexyTou-
Hble> BapUAHTBL: CMAPUHA, nanauid, omey
(xax 06pameHNs K IOKUABIM AFOASM).

YeM MOXKHO OOBSICHUTD «HEXOPOIIIee > OT-
HOIIIEHHE K CTAPOCTH, BBIPKAOLIeecs B Pyc-
CKOM si3pIKe? AyMaeTcsl, 5KeCTKOCTBIO, CAOXK-
HOCTBIO HCTOPUYECKOTO ITyTH, CHAOI HAPOAR,
[IPEACTABUTEAN KOTOPOTO He GOSATCS CTapo-
CTH HHU y ce0s1, HU y Apyrux... Uro xacaercs
MYAPOCTH U OIIBITHOCTH, TO OHa B IIOAOOHBIX
YCAOBHSAX OueBHMAHA (BCIIOMHHM, HAIpUMep,
o6pas ITaarona Kaparaesa [7]), mosromy
O HEM, MOXKHO CKa3aTh, CKPOMHO YMAaAYUBAIOT.
Kpome TOr0, KaK 4acTo 9T0 GbIBAET Y PYCCKUX
B 6biTy (a CTApPOCTD UMeeT TpsIMOe OTHOIIe-
HUe K 6bITY), IMEHHO 32 BHEIIHeH rpy60cTbio
CKPBIBAETCSI TPEIIETHOE OTHOLIEHHE, KOTOPOe
YMECTHO U B CBSI3H CO CTAPBIMU AIOABMH, Y€M-
TO YBSIAQIOIIVIM H T.A.

TakuM ke 00pa3oM BaXXHO IPOAHAAU3H-
POBaTh KOHIENT «CTAPOCTb> B AHTAHICKOM
SI3BIKE, B TOM 4YHCAE AASL AMHTBOKYABTYPOAO-
IUYECKOTO COMOCTABAEHMS C PYCCKOM AUHIBY-
CTHYECKOH CHCTeMOM. AyMaeTcsl, YTO MOMEHT
«CKPBITOCTH> SMOLIMOHAABHOTO OTHOIIEHHS
AOAKeH OBITH IIPEACTaBAEH U B si3bike TymaH-
HOro AapbroHa. BakHO paccMOTpeThb OACH-
CTEMY «CTapOCTb> B AHTAUICKON AUHIBUCTH-
YEeCKOM CHUCTeME C ITO3UIINI:

1) 3KCIIpeCcCUBHOCTH;

2) OTTEHKOB 3HAYEHHUS;

3) obmero oTHOmeHHS,
B SA3bIKE;

4) xapakTepa U crocoba BbIPaKeHUs OT-
AEABHDIX CEM U T.A.

BbIPA’KaeMOTO

TTopo6HbIE MCCACAOBAHMS, CBS3aHHbIE C Oa-
30BBIM ACKCHYECKHUM (GOHAOM A3BIKA, Pasy-
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MeeTcsl, CIOCOOCTBYIOT KaueCTBEHHOMY IIe-
PeBOAy, AyullleMy B3aMMOIOHMMAHHIO MEXAY
AIOABMH PasHBIX KyAbTyp [S]. O6parumcs
CHaYaAa K COIOCTaBAGHHUIO ¢(pazeorormye-
CKOTO U HMapeMHOAOTHYECKOro POHAOB pyc-
CKOTO U AHTAMHCKOTO $3bIKOB, CBS3aHHBIX
C KOHIIENITOM «CTapOCTb>, KOTOphIE Aydllle
U3ydeHbL.

Opaseorozus

HccaepoBarean Boipeariav 123 aHTAMICKHX
u 85 pycckux (ppa3eoAOrHMIecKHX eAHHHII,
CBA3AHHBIX C KOHIIENITOM <«CTapocTb>» [1]
(B anraumiickom — ¢ konuentom ‘old age”). 3a-
MeTHas KOAMYECTBEHHAs pasHHUIIA TOBOPUT,
BHAMMO, O TOM, YTO SIBA€HHE CTApPOCTH B €To
0COOEHHOCTSIX 0o0Aee COLMAABHO 3HAYHMO
AASL QHTAMFCKOM KYABTYPBL. DTO IOATBEPXKAA-
eTCs U KaueCTBeHHbIM aHaAam3oM. Hapo cka-
3aTh, UTO B 00EHX KYABTYPaX GpPa3seOAOTH3MBI
(B meaoM 60Aee SKCIPECCHBHbBIE eAMHHLIBI,
YeM OTAGABHBIE CAOBA) OLIeHMBAIOT CTAPOCTD
Kak sIBAGHHe OTpHUIlaTeAbHOe. BeposiTHO, aTO
TOBOPUT O Pa3AMYHOTO POAA HECOBepIIeH-
CTBaX COIIMYMA, CBSI3AHHBIX C OTHONICHHEM
K IIOKMABIM (HampuMep, TIPOCTO O Pa3APaKH-
TEABHOCTU 6OAee MOAOABIX AIOAEH, TaK AETKO
dOpMUpyeMOit KUZHBIO, HEPEAKO CAOXKHOI1);
KpOMe TOTO, CTapOCTh, B CAyYae Pa3BUTOTO
JeAOBeKa, He MOXKeT BBITASACTD XKAAKOH, TIAO-
XOIf, HO MHOTO AU CPeAU HacC ACHCTBUTEABHO
PasBUTHIX AfoaeH? Tak 4To M B 9TOM CMbICAe
¢paseosorndeckas IOACHCTEMA, BepOSATHO,
AEMOHCTPHUPYeT OIIpeAeACHHbIe HEeAOCTATKH
venoBeyeckoro obmecrsa. (B nccaeposanmm,
K KOTOPOMY MBI OOPAaTHAMCD, ITOAOKHTEAD-
Has OLIeHKa CTapOCTH KaK 3PEAOCTH BCe-TaKH
BCTPETHAACH: HAIIPHMEp, cmapulii 604K, cma-
pulil 0pobeti — B pycckoM sisbike; old salt —
CTapbIi MOPCKOM BOAK (3Ha101u1/1171 CBOM AEAO
B COBepIIeHCTBe), old-timer — GbIBaAbIil 4eAo-
BeK, 3HATOK, OBIBIIMII B MepeAeAKax (3Haro-
LU JKU3HD ) — B QHTAUFCKOM).

W B pycckoM, M B QaHTAMCKOM KOHIIEMT

«CTapOCTb>, BbIpaXKaeMbIi ¢Qpaszeororus-

MaMy, CBSI3aH CO 3HAYEHMSIMH IIPOCTpPAH-
CTBEHHOW M BPEMEHHOM IPOTHKEHHOCTH,
HCIIOAB3YIOIIUMH  COOTBETCTBYIOIME CAOBA
(u3 rem 60H, Ha ckroHe rem — as old as Adam,
to be getting old); «obaeryenus» couuasbHo-
ro cymecrsosanus (exams c spmapku — have
served one’s time); nepexopa k cmeptu (dbi-
wamo na aadan —with one foot in the grave);
dusnueckoit, ymcTBeHHON caaboctu (6bi-
HUBAMb U3 YMd, COZHYMbCS 100 MSHECHbI0
Aem — be in one’s dotage, the sands are running
out). [TprdeM 3HAYMMOCTD «IIOTEPU PACCYA-
Ka>» AASI AHTAHHCKOM PPa3eOAOTHH B AAHHOM
CAydae BbIIIe, 4eM AASI pPycckoil. OTMernM,
YTO U B aHTAMMCKOM, U B PyCCKOM AMHI'BUCTH-
YeCKUX CHCTEMAaX OKA3AAMCh IPAKTHYECKU
HEBA)XHBI IIPU3HAKU BHEIIHOCTH, COOTBET-
CTBYIOIIUX $pPaseOAOrH3MOB HEMHOIO: B aH-
TAMICKOM OHH Yallle CBSI3aHbl C IIPH3HAKOM
«crapomopnstit» (old shoe, old hat), B pyc-
CKOM — C IIPU3HAKOM COL[FIAABHOM « U3HOIIEH-
HocTH> (cmapuil nens, cmapas xarowa, baba
Sea; B cAydae ¢ pyccKUMHU $ppaseOAOTH3MAME
obpamaer Ha cebsi BHMMaHHe oOpamjeHHe
K $OABKAODY).

Anaans HanboAee 9KCIIPeCCHBHBIX ppase-
oaoruyeckux eauHur) no3sosua K.A. bypha-
€BOIl CAEAATh BBIBOA O IPEHMyIIeCTBEHHOM
IIOHMMAHUK CTAPOCTH B QaHTAMFICKOM KaK Iie-
proaa pacusera u 6aaromoayuns (gold age,
be past one’s prime), B TO BpeMs KaK pycckas
¢paseosorus oTpaxkaeT MpaKTUIECKH 0Opar-
Hoe (nopa pacysema muH08aAq, necewka cne-
Ma), 9TO, KOHEYHO, CBSI3aHO C COITHAABHBIMU
3aKOHOMEPHOCTSIMU. B aHTAMIICKOM s3bIKe
OKa3aA0Ch 0oAble (PPa3eOAOTH3MOB, IIOA-
YEePKUBAIOIIUX 3HAYEHHUE <«CTAPBI YEAOBEK
C 0COOEHHOCTSIMU XapaKTepas, YTO, BAAUMO,
CBUAETEABCTBYET O GOABIIEM IICHXOAOIU3ME
AHTAMICKOM KYABTYpBI: old cat — cBapAmBasi,
3Aast cTapasi sxeHuuHa, old buffer — crapoii
TAYIIBIIT MY>K9HHA, old geezer — mopdepKuBaeT
IYAAKOBATOCTS, 0ld file — cTapblil MOIIEHHUK,
pushover — MOXUAON AOBEPUHBBIN YEAOBEK,
KOTOPOTO Aerko 06MaHyTb (Cp. € pyc. Mbi-
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wiunblil wepebuux, Goxcuil odysanuux). Ilpn
9TOM AASl PYCCKHX HauboOAee HeNpHSTHBI-
MH Ka4eCTBAMH IOXHABIX AIOAEH SIBASIOTCS
3AOCTB, B3AOPHOCTb, BOPYAMBOCTH (IIOTOM
PACIyTCTBO? HEAFOAUMOCTD ), AASL QHTAMYAH —
BOPYAMBOCTD (IIOTOM TIpOSIBAEHHME MHTEpeca
K JKEHIMHAM MOAOKE CBOMX AET; IIOBEACHHE,
CTapOMOA-
HOCTb, HeCOBPEMEHHOCTb (B3TASAOB); 3A0CTb;

OTAHMYAIOIIEeeCss CTPAaHHOCTSAMU;

>KeAQHHe Ka3aThCs MOAOXKE CBOMX ACT; CKAOY-
HOCTb; XYABHHYECTBO), YTO TOXE OTPAKaeT
HAITHOHAABHYIO CIIeUQUKY.

Iapemuorozus

YTo KacaeTcs IMApeMHOAOTHYECKOTo (OH-
AQ PYCCKOT'O M aHTAMICKOTO SI3BIKOB, COAEPKA-
Iero B TOM YHCAE IIOCAOBHIIBI M TOTOBOPKH,
CBSA3aHHBIE CO CTAPOCTDBIO, TO, KAK U CACAOBA-
A0 oxuAaTh (AQHHBIA QOHA GoAee KOHIemn-
TyaAeH, B €r0 paMKaX IIPOMCXOAUT OTXOA OT
AOCTaTOYHO HEIOCPEACTBEHHOTO 3MOIIHO-
HAABHOTO BOCIIPUSTHSA), 3AECh BCTPeYaeTcs
0OAbIIIe IIOAOKUTEABHBIX OLIEHOK, CBSI3AHHBIX
B TOM YHCA€ C MYAPOCTBIO, OIBITOM. ITOOBI
Aydlle TTIOHMMAaTh TaKHWe EAMHHIBI B KOH-
TEKCTe, HAAO YMETb MBICAUTD XYAOXKECTBEH-
HO C Y4eTOM AAQHHOM S3BIKOBOM KapTHHbI
mupa [6]. K.A. Auctparkusa B nccaeposa-
HHH, CBSI3AHHOM C aHAAM30M ITApEMHOAOTUH,
OTHOCSIIIENCS. K KOHLETITY «CTapocTh>» [4],
BbIpeArAd 349 pyccxux u 286 aHTAMICKHX
IIaPEMUOAOTHYECKUX EAMHHI], 4TO, O4€BUAHO,
FOBOPHT B IOAB3Y 0OAbIIEN PUAOCOPUIHO-
CTH PYCCKOH KYABTYPBL 3A€Ch TakoKe IIpeA-
CTaBAEHbI TeMaTHYeCKHUe TPYIIIbI, CBA3aHHbIE
C BHENIHOCTBIO, (U3MOAOTHElN, HHTEAACKTY-
AABHBIMU OCOOEHHOCTSIMH, KaueCTBAMH Xa-
paKTepa M T.A.

Ot1MmeTnM HanboAee 3HAYUMble B KOHTEK-
CTe Halllero UCCAeAOBaHUA MoMeHThl. Hanbo-
A€e MPeACTaBACHHOU TeMaTHIeCKOM IPYIIITON
PYCCKOTO sI3bIKa OKa3aAacCh IPYIIIA, COOTHO-
CAMAs TTOKMABIX AIOAeHT 1 aeTeft (0KoAO 29%
B PyCCKOM — OKOAO 13% B aHTAMIICKOM), 4TO
aKIleHTHpyeT (puaocodckoe, <«oKarewomee>

Bocmpuarue. Pycckas napemuosorus: Moso-
domy owubka — yavibxa, cmapomy — opvkas
cae3a; Pebenky dopoz npsanuk, a cmapyy noxoii;
Monrodocmu He be3 eaynocmu, cmapocmo He be3
dypocmu; Y morodvix — dep3arve, y cmapuxos —
onvim; Moaodoii Ha 6umey, cmapolii Ha dymy.
HannonaabHO CHeuUYIHBIM 3A€Ch MOXHO
IPUBHATH YCTOMYMBOE CPABHEHHE MOKHMABIX
M IOHBIX C AIOABMH 3PEAOTO BO3pacTa Kak
c atanonoM (Moa0do — #udko, cmapo — kpy-
10), 9TO, BUAMMO, CBSI3aHO CO CAOPKHOCTSMH
BBDKMBaHHsL. YTO KacaeTcst aHTAMICKOI CIIell-
HUKH, TO OHA IPOSIBASIETCS. B MBICAH O He-
AOCTATOYHOM 3260Te [0 OTHOLIEHHIO K PO-
aurteasm: Parents love their children more than
do children their parents; B MbICAM O TOM, 4TO
HAXOXXAEHHe OOILIero s3blka IPU CTAHAAPT-
HBIX Pa3HOTAACHSIX HeBO3MOXKHO: The old cow
thinks she was never a calf. AauHas crienuduxa
MTOAYEPKHUBAET MHAMBHUAYAAU3M €BPOIEHNCKOM
KYABTYPBbL, IePEXOASIIIUIL B 3TOU3M.

B KOHTEKCTe MCCACAOBAHMS B AHTAMIICKOM
SI3bIKE CAMO¥ 0O'bEMHOM OKA3aAaCh IIAPEMHO-
AOTHYECKasl TPYIIIA, CBSI3AHHAS C MyAPOCTBIO
(oxoao 17% mpotus 11% pycckux Bbpaske-
uuit): The older the fiddle, the sweeter the tune
(cp. C pyc. Cmapuiii 8oax 3Haem moax; OT™e-
THUM, YTO B PYCCKOM SI3BIKE AAHHASI TEMATH-
decKasi TPYIIa OKAa3aAach He3HAYHTEABHOI,
4TO MOAYEPKUBAET B CPABHUTEABHOM aCIIEKTe
HMHTEAAEKTYAAU3M AaHTAMKCKOM €BPOIENCKOM
KyABTYpbI). VIHTepecHO, 4TO B aHIAMICKOM
sI3bIKe KAK B SI3bIKE KYABTYPBI, TATOTEIOLjeit
K OOABIIIEMY 3CTeTHU3MY, OOAbIIE ITOCAOBHI]
U IIOTOBOPOK, <«COXAAEIIUX» 06 yTpare
BHEIIHeH IPUBAEKATEABHOCTH B IIOXHAOM
BO3pacTe, B OCOOEHHOCTH y >XeHmuUH: Age
before beauty; Old age will bring its wrinkles to
the brow; Old people can dye their hair, but they
can’t change their backs.

Hapo ckasaTs, 4T0 pycckasi mapeMHOAOTUsI
rOpa3sA0 AeTaAbHee OIMCHIBAET BHEIIHHI BUA
NOXKHAOTO YeAOBeKa (YTO MOXKHO TIPH3HATh
HAIJMOHAABHOM crerudukoit: I 00vbL xpe6em
2opbam; Morodocms — nmawikoti, cmapocmo —
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vepenawoti; Kprouxosamomy wnocy Hedorzo
Hump), IPA 3TOM COXKAAEHHe O HelpUBAEe-
KaTeABHOCTH, O MOpPIIMHAX — CaMBIi Ma-
AO3HAYAIUH MOMEHT B CTPYKTYpe PYCCKOTO
[APEMHOAOTHYECKOro  00pasa BHENIHOCTH
CTaporo yeaoBeKa. BeposTHO, B AAHHOM CAy-
Yae PYCCKHI SI3BIK IPOSIBAsIET ocoboe ¢u-
AOCOPCKO-IICUXOAOTHYECKOE  BOCIIPHATHE
CTapOCTH, OCHOBAHHOE HA CTOMKOCTH, UyB-
CTBe I0MOPa, O KOTOPHIX MBI YK€ TOBOPHAH.
HuTepecHo, uto nccaeposanue F0.C. Kyaps-
moBoit [3] BRLBHAO CBOEO6GpasHyro Hpas-
CTBEHHO-PUAOCOPCKYIO CrielInPHKY PYCCKOM
M aHTAMMCKOM IIApEMUOAOTHH, BBIpaXKAIoLen
KOHIIENIT «CTAPOCTb>: Y PYCCKUX MOXKHO BbI-
AGAWTD TPYIITY ITOyYaIolje-BOCIHUTHIBAFOIIINX
epauHUL: Morodocmp — He 2pex, a cmapocmy —
ne cmex; Cmapoil cmapeem, a morodoti He
moaodeem (13%); pu 3TOM y aHTAWMYAH 3a-
METHBI IIOCAOBHMIIbI U ITIOTOBOPKH C MBICABIO
OpHESITHS cTapocTu: Age is in the mind, not
in the calendar; There are no endings, only new
beginnings (12%). ccaeposarne 10.C. Ky-
APAIIOBOM Ha KOHTPACTe OTPaXKaeT TOCKY II0
ylleAllleMy BpeMeHH B PYCCKOH ITapeMHOAO-
TUH, CBS3aHHOM C KOHIIEITOM <«CTapOCTb>

3akarouenue

Wrak, comocraBA€HUE AMHIBUCTHYECKUX
eAMHUI] KOHI[eNITa «CTapOCTb» B PYCCKOM
Y QHTAUHCKOM $SI3BIKaX IIPOAEMOHCTPHUPOBAAO
HeraTHBHOE OTHOIIEHHe K COOTBETCTBYIO-
IeMy SIBACHUIO B 00enX KyAbTypax. Beposr-
HO, 3TO CBS3aHO C HEKOTOPOH <«Pa3APaKHU-
TEABHOCTBIO>»  AIOAEH,
Aasexoro or cosepmeHncTBa. CaepyeT cka-

4yepTaMu COLMyMa,

3arb, YTO AHTAMIICKAsI KyAbTypa bosee TSro-
TeeT K BOCIPUATHIO CTAPOCTU KaK MyAPOCTH,
CBA3AaHHON C OIBITOM, IPUTOM YTO AHAAHU3
[OKa3aA OOABIIMI HHAMBHAYAAH3M H AQXKe
arousM eppormeiinies. MoXHO OTMETUTDH Ts-
TOTeHHE AaHTAMYAH K 3CTETU3MY, BhIpaskaeMoe
U B AMHTBHCTMYECKUX eAMHHIJAX YKa3aHHO-
ro xoHnenra. Ha ocHoBaHMM mccaepOBaHIHS
MOXXHO YTBEPXAATbh 6oaee PHAOCOPCKO-OII-
THUMHCTHYECKOe OTHOIIEHHe K CTapOCTH CO
CTOPOHBI PYCCKHX, UTO YK€ CBA3aHO C IIPO-
SIBAGHHEM MYAPOCTH, KOTOPYIO, BepOSATHO, He
CTpeMATCS SKCIIAMITIPOBATh YacTo. BHem s
rpy00CTb, BbIpaXkaeMasi B AHHUI]AX PYCCKOTO
SI3BIKA, C YIETOM BCeH CHCTEMbI YKa3aHHOTO
KOHIIENTA, SA3bIKa, KYABTYPbI PYCCKOTO Hapo-

(oxono 11%): Toavko 661 nomorodems, a ys  Ad OTPAKAET CKPHITO-AACKOBOE OTHOIIEHFHE

3HAA 6bl, KAaxK cocrmapumucs. K CTapHKaM, >)KaAOCTb K HHUM.
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A.A. butomena

HAPYIIEHUWE ITPABUA KOMMYHUKATHBHOI'O ITOBEAEHIA
N ATPECCHA B MEAVAAVCKYPCE

PaccmaTpuBaeTcs pedeBasi arpeccus B IIpecce COBETCKOTO IEPHOAA Ha MAaTepHaAe CTaTell O MeXAyHa-
POAHBIX COOBITHSIX, OIybAMKOBaHHBIX B rasere «Coerckas Beaopyccusi» B 1950-1980-x rr. Anaau-
3UPYIOTCSI IIPUMEPBI MAPKUPOBAHIS PA3AMYHBIX CTPAH KaK «IyXKUX> IIPH IOMOLIU YKA3aHUSI Ha Hapy-
IIeHNe UX IPeACTaBUTEASIMH IIPABUA PEIeBOrO MOBeAeHHUs. VICIIOAB3YIOTCSI METOABI KOHTEKCTYaABHOTO
U CEMAHTHUYECKOTO aHAAM3A. BriepBble BBIIBACHO, YTO COBETCKHE SKYPHAAUCTHI aKI|eHTHPYIOT BHUMAHUe
Ha HeCOOAIOAEHHH 3apyOeKHBIMU AUAepaMu puHIma kooneparuu [IT. Tpafica, a IMEHHO IIOCTYAATOB
Ka4eCTBa, KOAUYECTBA U CII0C00a. BBIAeACHDI ACKCHYECKIE eANHULIBI, HCIIOAB3YIOIIMECS AASL AKLIEHTHPO-
BaHMS AAHHBIX UAEH.

Katouesvie cA06a: MeAMAAUCKYPC, pedeBast arpeccrsl, KOMMYHHKATUBHOE ITOBeAEHHe, IPHHITHII KOOIIepa-
IMIM, COBETCKasl IIPecca, AeKCHKA.
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